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Installation instructions
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(GR) Πληροφορίες αναφορικά με τις οδηγίες συναρμολόγησης 
Ομάδα-στόχος αυτών των οδηγιών συναρμολόγησης
Τα προϊόντα της εταιρίας MEPA θα πρέπει να τοποθετούνται, να 
ρυθμίζονται και να τίθονται σε λειτουργία μόνο από εγκεκριμένες  εταιρίες 
του αντ΄σιτοιχου επαγγελματικού κλάδου τηρώντας τις παρούσες οδηγίες 
συναρμολόγησης, καθώς επίσης και τα ισχύοντα πρότυπα, οδηγίες, διατάξεις 
και προδιαγραφές. Κατά συνέπεια αυτές οι οδηγίες συναρμολόγησης 
απευθύνονται σε επαγγελματικά καταρτισμένους υδραυλικούς. 
Υποχρεώσεις αναφορικά με το χειρισμό αυτών των οδηγιών χρήσεως 
Κάθε άτομο, το οποίο διενεργεί εργασίες στο προϊόν και ειδικότερα το 
συναρμολογεί, το καθαρίζει ή το διαθέτει στα απορρίμματα θα πρέπει πρώτα 
να έχει αναγνώσει και να έχει κατανοήσει το πλήρες περιεχόμενο αυτών των 
οδηγιών συναρμολόγησης. 
Κατάλληλη χρήση 
Στην κατάλληλη χρήση συμπεριλαμβάνεται η τήρηση όλων των οδηγιών, 
προτύπων, διατάξεων και προδιαγραφών, καθώς επίσης και των 
πληροφοριών σε αυτές τις οδηγίες συναρμολόγησης και ειδικά οι υποδείξεις 
αναφορικά με την ασφάλεια. Κάθε διαφορετικός τρόπος χρήσης δεν 
θεωρείται κατάλληλος για το αντικείμενο και μπορεί να προκαλέσει υλικές 
βλάβες ή μάλιστα και σωματικές βλάβες. 
Η εταιρία MEPA – Pauli und Menden GmbH δεν αναλαμβάνει ουδεμία 
ευθύνη για βλάβες, οι οποίες προκλήθηκαν από ακατάλληλη χρήση. 

Κατάσταση πληροφοριών  08.2007

(TR) Montaj talimatına ait bilgiler 
Bu montaj talimatının hedef grubu 
MEPA – Ürünleri  bu montaj talimatı ve esas alınan normlar, yönergeler, hü-
kümler ve direktifler dikkate alınarak sadece onaylanmış uzman atöyle işlet-
meleri tarafından tesis edilecek, hazırlanacak ve çalıştırılacaktır. Bu nedenle 
işbu montaj talimatı kalifiye sıhhi tesisatçılara yöneliktir. 
Bu montaj talimatı ile ilgili yükümlülükler 
İlişikteki ürün üzerinde çalışmalar yapan, özellikle monte eden, temizleyen 
veya çöplerini atan her kişi bu montaj talimatının tam içeriği konusunda bilgi 
edinmiş ve içeriğini anlamış olmalıdır. 
Talimatlara uygun olarak kullanılması 
Talimatlara uygun kullanımın içinde, bu montaj talimatında yazılı bulunan ve 
esas alınan bütün normların, yönergelerin, hükümlerin, direktiflerin ve bilgi-
lerin ve de özellikle güvenlik açıklamalarının dikkate alınması söz konusudur. 
Her türlü başka kullanım usule uygun olmayıp, maddi veya şahıs zararlarına 
sebebiyet verebilir. 
MEPA – Pauli und Menden GmbH şirketi usule uygun olmayan kullanımdan 
dolayı ortaya çıkabilecek hasarlar için sorumlu değildir. 

Durum 08.2007

(HR) Naputak o uputstvima za montažu
Ciljna grupa uputa za montažu.
MEPA – proizvodi se ugrađuju,instaliraju te stavljaju u pogon putem obrtnika 
ili tvrtki koje se bave sanitarnim instalacijama pridržavajući se ovih uputa za 
montažu kao i važečih normi i propisa.Ove upute za montažu usmjerene su 
na kvalificirane intalatere sanitarnih instalacija.
Obveze kod rada sa uputama za montažu
Svaka osoba koja montira,čisti ili demontira i zbrinjava MEPA proizvode 
mora u potpunosti razumjeti i primiti na znanje ove upute za montažu.
Smjernice za uporabu
Smjernicama za uporabu pripada i poštivanje važečih normi i propisa kao i 
informacija ovih uputa za montažu, te naročito uputa o sigurnosnim mjera-
ma. Svi ostali načini uporabe nisu u skadu sa ovim smjernicama, te mogu  
dovesti do oštećenja materijala ili osobnih povreda.
MEPA – Pauli i Menden GmbH ne preuzima odgovornost za štete nastale 
nepridržavanjem navednih smjernica za uporabu.
Firma MEPA – Pauli und Menden GmbH nie przejmuje odpowiedzialności 
cywilnej za szkody powstałe wyniku użytkowania niezgodnego z przeznac-
zeniem. 

Stanje na 08.2007

(RU) Данные инструкции по монтажу 
Целевая группа этой инструкции 
Инсталляция, установка и ввод в эксплуатацию продукции компании 
MEPA разрешены только только допущенным специализированным 
предприятиям с учетом инструкции, а также основополагающих норм, 
стандартов, положений.По этому это инструкция предусмотрена, прежде 
всего для квалифицированных слесарей-сантехников.
Обязанности в обращении с данной инструкцией
Каждый, кто работает с любым продуктом нашей компании, в 
особенности, монтирует, чистит или утилизирует должен ознакомиться с 
этой инструкцией и понять ее. 
Работа и пользование по правилам
Работа и пользование по правилам предусматриваюти соблюдение 
основополагающих норм, стандартов,указаний, а также следование 
положениям данной инструкции, в особенности, следование указаниям 
по технике безопасности. Любое другое применение противоречит 
вышеназванным правилам и может привести к ущербу или травмам среди 
людей. Компания MEPA – Pauli und Menden GmbH не несет 
ответственности не несет ответственности за ущерб, возникший 
вследствие неправильного обращения или нарушения техники 
безопасности. 

По состоянию на 08.2007

(RO) Informaţii privind instrucţiunile de montaj
Grupa vizată de aceste instrucţiuni de montaj
Produsele MEPA trebuie instalate, reglate şi puse în funcţiune numai de către 
întreprinderi meşteşugăreşti de specialitate, autorizate, prin respectarea aces-
tor instrucţiuni de montaj precum şi a standardelor, directivelor, dispoziţiilor şi 
prevederilor în vigoare. De aceea aceste instrucţiuni de montaj se adresează 
instalatorilor sanitari calificaţi.
Obligaţii legate de uzul prezentelor instrucţiuni de montaj
Orice persoană care execută lucrări la produsul alăturat, îndeosebi dacă îl mon-
tează, curăţă sau elimină ca deşeu, trebuie să ia la cunoştinţă şi să înţeleagă 
conţinutul prezentelor instrucţiuni de montaj.
Utilizarea conformă destinaţiei prevăzute
Utilizarea în conformitate cu destinaţia prevăzută cuprinde şi respectarea tutu-
ror standardelor, directivelor, dispoziţiilor şi prevederilor în vigoare precum şi a 
informaţiilor din cadrul prezentelor instrucţiuni de montaj, îndeosebi respecta-
rea indicaţiilor de siguranţă. Orice altă utilizare este considerată ca neconformă 
destinaţiei prevăzute, putând duce la pagube materiale sau chiar şi la vătămări 
corporale. 
Societatea MEPA – Pauli und Menden GmbH nu îşi asumă răspunderea civilă 
pentru daune intervenite datorită utilizării neconforme destinaţiei prevăzute. 

Data actualizării 08.07

(HU) Adatok a szerelési útmutatóhoz  
A szerelési útmutató célcsoportja
A MEPA – termékeket csak engedéllyel rendelkező szakértő kisipari üzemek in-
stallálhatják, állíthatják be és üzemeltethetik ezen szerelési útmutató, valamint 
az irányadó normák, irányelvek, rendelkezések és előírások figyelembe vétele 
mellett. Ebből következően ezen szerelési útmutató a kvalifikált vízszerelők 
számára készült. 
A szerelési útmutatóhoz kapcsolódó kötelességek
Minden olyan személy, aki a mellékelt terméken munkálatokat végez, különös 
tekintettel annak szerelésére, tisztítására vagy hulladékeltávolítására, ezen sze-
relési útmutató teljes tartalmát tudomásul kell vegye és meg kell azt értenie. 
Előírásszerű használat
Az előírásszerű használathoz tartozik valamennyi irányadó norma, irányelv, ren-
delkezés és előírás, valamint az ezen szerelési útmutatóban található informá-
ciók, különös tekintettel a biztonságra vonatkozó utasítások figyelembe vétele. 
Minden egyéb használat nem az előírásoknak megfelelőnek minősül, és tárgyi 
vagy akár személyi sérülésekhez vezethet. 
A MEPA – Pauli und Menden GmbH a nem az előírásoknak megfelelő hasz-
nálatból adódó károkért nem vállal felelősséget. 
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K811768/04.17(E)

Gefahr Achtung Hinweis
Auf Dichtheit 
prüfen/achten

Warnung vor elektrischer 
Spannung

Danger Caution Note Check/look for leaks
Warning of electrical 

voltage

Danger Attention Remarque Contrôle d‘échanéité
Avertissement de tension 

électrique

Pericolo Attenzione Indicazione A prova di tenuta
Avvertenze per  

l’alimentazione elettrica

Peligro Cuidado Nota
Revisar comprobación 

de estanqueidad
Aviso relativo al voltaje 

eléctrico

Nebezpečí! Pozor! Instrukce 
Vyzkoušet těsnost / 

dbát na těsnost
Varování před elektrickým 

napětím

NEVARNOST! POZOR! OPOMBA
PREVERI MOREBITNO 

PUŠČANJE
OPOZORILO O  

ELEKTRIČNI NAPETOSTI

Niebaspiec-
zeństwo

Ostrożnie Uwaga Sprawdź szczelność Uwaga, pod napięciem 

Κίνδυνος Προσοχή Σημείωση Ελέγξτε για διαρροές
Προειδοποίηση για 

ηλεκτρική τάση

опасност внимание указание
проверете за течове/

плътност
предупреждение за 

електрическо напрежение

Опасно! Внимание! примечание
Проверьте / осмотрите 

на предмет утечек

Предупреждение о 
наличии электрического 

напряжения

Veszély Vigyázz Megjegyzés Ellenőrizze a tömörséget
Figyelem, elektromos 

feszültség

Tehlike Dikkat Not
Sızıntı olup olmadığını 

kontrol edin
Dikkat elektrik gerilimi

Opasnost ! Oprez ! Napomena Ispitati brtvljenje
Opasnost od električnog 

udara

опасност Опрез белешка Проверите / Лоок цурења
Упозорење о електричним 

напоном

危險 注意 需知 检查/注意洩漏 电压警告

Fare Forsiktig Obs Se etter lekkasjer Advarsel elektrisk spenning

Fara Försiktighet Obs Kolla efter läckor Varning elektrisk spänning

Fare Forsigtig Bemærk Kontroller for utætheder
Advarsel mod elektrisk 

spænding

Gevaar Let op Opmerking Selectievakje voor lekken
Waarschuwing van de 
elektrische spanning

Pericol ! Atentie ! De retinut Verificati/Cautati scurgeri
Avertizare de tensiune 

electrica

Rrezik Kujdes Udhëzim Testojeni për rrjedhje te ujit                               Kujdes nga rryma elektrike

DE

BG

GB

RU

FR

HU

IT

TR

ES

HR

CZ

RS

SI

CN

PL

NO

GR

SE

DK

NL

RO

AL

IL

ARABIC 

≤ 
24

0 
m

m

1

2

3



K811768/04.17(E)
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K811736/12.18(G)

UP-Spülkasten Sanicontrol Typ A31  / WC-frame concealed cistern Sanicontrol type A31  
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K811736/12.18(G)

UP-Spülkasten Sanicontrol Typ A31 / WC-frame concealed cistern Sanicontrol type A31   

Montage / Installation
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K811736/12.18(G)

UP-Spülkasten Sanicontrol Typ A31 / WC-frame concealed cistern Sanicontrol type A31  

Montage / Installation
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K811736/12.18(G)
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UP-Spülkasten Sanicontrol Typ A31 / WC-frame concealed cistern Sanicontrol type A31  

Montage / Installation
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MEPA – Pauli und Menden GmbH

Hauptwerk und Vertrieb 
Rolandsecker Weg 37 | D-53619 Rheinbreitbach 
Tel. 0 22 24 / 9 29 - 0 | Fax 0 22 24 / 9 29 -1 49 
www.mepa.de | info@mepa.de 
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